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well.1 Since this is a work in progress, any additions, corrections, comments, or suggestions are 
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The most recent news on developments in RRG can be found at the RRG web site 
(http://linguistics.buffalo.edu/people/faculty/vanvalin/rrg.html), which also provides links to 
downloadable RRG works.  
 
Additionally, there is an RRG discussion list, which can be joined through 
RRG-list@listserv.buffalo.edu.  
 

Kiyoko Toratani & Carlos González Vergara 
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* The working bibliography of Role and Reference Grammar was originally created and maintained till Spring 2008 
by Craig Kopris, to whose work we are very grateful. The graphics on this document are adapted from a poster 
designed for the 2007 International Conference on Role and Reference Grammar hosted by the Instituto de 
Investigaciones Filológicas, the Universidad Nacional Autónoma de México, México City, 6-10 August, 2007. The 
original art work was created by an artist Alberto Ibáñez who owns the copyright.  We thank him for allowing us to use 
his work for this document.  
1 Presentations are not included in this version. A separate document that contains information on the past RRG 
conferences can be accessed at the RRG web site. 



2 

 
 
Abdoulaye, Mahamane Laoualy. 1992. Aspects of Hausa Morphosyntax in Role and Reference 

Grammar. State University of New York at Buffalo PhD Dissertation. (Available on RRG 
web site.) 1 

Barai, Chechen, Finnish, French, Hausa, Hebrew, Hungarian, Kewa, Lakhota, Nogai, Quechua, Tzotzil, 
Tzutujil, !Kung2 

 
Abraham, Werner, and Larisa Leisiö. 2006. Eds. Passivization and Typology. Amsterdam: John 

Benjamins. 
Note: Contains Nolan (2006), Peltomaa (2006), Sasaki and Yamazaki 
(2006), Wiemer (2006). 

 
Akiwumi, Edward. 2001. Focus Structure in the Gã Clause. State University of New York at 

Buffalo MA Project. 
French, Gã, Italian, Japanese, Mandarin, Russian 

 
Allan, Keith. 1997. On the Semantic Frames of Be and 'Possessive' Have. ms. 
 
Allen, Cynthia. 2002. Review of Van Valin and LaPolla (1997). Australian Journal of Linguistics 

22(2).272-277. 
 
Amazaki, Osamu. 2006. A Functional Analysis of Numeral Quantifier Constructions in Japanese. 

State University of New York at Buffalo PhD Dissertation. (Available on RRG web site.) 
 
Asher, R.E., and J.M.Y. Simpson. 1994. Eds. Encyclopedia of Language and Linguistics. Oxford: 

Pergamon Press.  
Note: Contains Foley (1994), Van Valin (1994a). 

 
Austin, Peter. 1988. Complex Sentence Constructions in Australian Languages. Amsterdam: John 

Benjamins. 
Note: Contains Goddard (1988), Wilkins (1988). 

 
Awuku, Ameyo S. 2002. Inherent Complement Verbs in Ewe, Valence and the Issue of 

Transitivity. State University of New York at Buffalo MA Project. 
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Belloro, Valeria. 2004a. A Role and Reference Grammar Account of Third-Person Clitic Clusters 

in Spanish. State University of New York at Buffalo MA Project. (Available on RRG web 
site.) 

———. 2004b. An RRG Approach to Spanish Clitics. In: Nolan (2004c). 6-16. 
———. 2007. Spanish Clitic Doubling: A Study of the Syntax-Pragmatics Interface. State 

University of New York at Buffalo PhD Dissertation. (Available on RRG web site.) 
———. 2009.  Spanish Datives: Remarks on the Information-Structure Side of the Story. In: 

Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 491-516. 
Guerrero Valenzuela, Lilián, and ———. 2010. On Word Order and Information Structure in 

Yaqui. In: Camacho, José, Rodrigo Gutiérrez-Bravo and Liliana Sánchez (eds.), 
Information Structure in Indigenous Languages of the Americas, 115-138. Berlin: Mouton 
de Gruyter. 

Guerrero Valenzuela, Lilián, Sergio Ibáñez, and ———. Eds. 2009. Studies in Role and Reference 
Grammar. México: UNAM. 

 
Bellosta von Colbe, Valeriano. 2008. On the Role of Non-macrorole Syntactic Arguments. In: 

Kailuweit, Wiemer, Staudinger, and Matasović (2008). 414-428. 
———. 2008. Is Role and Reference Grammar an Adequate Grammatical Theory for 

Punctuation? In: Van Valin (2008b). 245-262. 
 
Bentley, Delia. 2004a. Unexpressed Arguments: Si-constructions in Italian. In: Nolan (2004c). 

17-48. 
———. 2004b. Ne-cliticization and Split Intransitivity. Journal of Linguistics 40. 219-262. 
———. 2004c. Definiteness Effects: Evidence from Sardinian. Transactions of the Philological 

Society 102(1). 57-101. 
———. 2006. Split Intransitivity in Italian. Empirical Approaches to Language Typology, EALT. 

Berlin: Mouton de Gruyter. 
———. 2008. The Interplay of Focus Structure and Syntax: Evidence from Two Sister Languages. 

In: Van Valin (2008b). 263-284. 
———. 2010. Focus Fronting in the Layered Structure of the Clause. In: Nakamura (2010b). 4-27. 
 
Bhat, Darbhe Narayana Shankara. 1991. Grammatical Relations: The Evidence Against Their 

Necessity and Universality. London: Routledge. 
Dyirbal, Hindi, Japanese, Kannada, Malayalam, Manipuri (Meitei)  
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Bickel, Balthasar. 1993. Belhare Subordination and the Theory of Topic. Arbeiten des Seminars 
für Sprachwissenschaft 12.23-55. 

Belhare, French, German, Japanese, Mandarin, Russian 

———. 1995. Aspect, Mood and Time in Belhare: Studies in the Semantics-Pragmatics Interface 
of a Himalayan Language. Zürich: University Press. 

———. 2004. Hidden Syntax in Belhare. In: Saxena (2004). 141-190. 
 
Binns-Dray, Kathleen Renee. 2005. Content Questions in American Sign Language: An RRG 

Analysis. State University of New York at Buffalo PhD Dissertation. 
 
Bitea, Ioan N. 1988. Review of Foley and Van Valin (1984). Revue roumaine de linguistique 

33.470-472. 
 
Bolkestein, A. Machtelt. 1986. Review of Foley and Van Valin (1984). Journal of Linguistics 

22.216-221.  
 
Bornkessel, Ina, Matthias Schlesewsky, and Robert D. Van Valin, Jr. 2004. Syntactic Templates 

and Linking Mechanisms: A New Approach to Grammatical Function Asymmetries. ms. 
(Available on RRG web site.) 

———, Matthias Schlesewsky, Bernard Comrie, and Angela Friederici. 2006. Eds. Semantic Role 
Universals and Argument Linking: Theoretical, Typological and Psycho-/Neurolinguistic 
Perspectives. Berlin: Mouton de Gruyter. 

Note: Contains Van Valin (2006a). 

 
Bornkessel-Schlesewsky, Ina, and Matthias Schlesewsky. 2008. Unmarked Transitivity: A 

Processing Constraint on Linking. In: Van Valin (2008b). 413-434. 
 
Bogard, Sergio. 2009.  Spanish Atelic Activity Sentences Complemented by a Bare Noun 

Phrase. Two Macroroles or Just One? In: Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 
347-359. 

 
Boutin, Michael E. 1994. Aspect in Bonggi. University of Florida PhD Dissertation. 
———. N.d. The Role of Locatives in Verb Classification. ms. 
———. 2001. Voice Alternations in Bonggi. Papers from the Sixth Annual Meeting of the 

Southeast Asian Linguistics Society 1996, eds. Karen L. Adams and Thomas John Hudak, 
47-70. Tempe, AZ: Program for Southeast Asian Studies, Arizona State University. 
(Available at: http://www.jseals.org/.) 

———. 2002. Nominative and Genitive Case Alternations in Bonggi. The History and Typology 
of Western Austronesian Voice Systems, eds. Fay Wouk and Malcolm Ross, 209-39. 
Canberra: Pacific Linguistics. 

———. 2004a. Locative Predicates in Bonggi. ms. (Available on RRG web site.) 
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———. 2004b. A Role & Reference Grammar Account of Bonggi -an. Papers from the Eleventh 
Annual Meeting of the Southeast Asian Linguistics Society (2001 Bangkok), ed. S. Burusphat, 
Tempe, Arizona, 71-85. Arizona State University, Program for Southeast Asian Studies. 
(Available at: http://www.jseals.org/.) 

———. 2004c. Linguistic Encoding of Responsibility in the Bonggi Language of Sabah, 
Malaysia. Language, Linguistics and the Real World, Volume 1: Making Linguistics Relevant, 
eds. Gerald Knowles, Jamaliah Mohd Ali, Jariah Mohd Jan, Su’ad Awab and Zuraidah Mohd 
Don, 67-83. Kuala Lumpur: University of Malaya. 

———. 2007. Lexical Decomposition and Locative Predicates in Bonggi. SEALS VIII Papers 
from the 8th Annual Meeting of the Southeast Asian Linguistics Society 1998, ed. by Mark 
Alves, Paul Sidwell, and David Gil, 25-43. Canberra: Pacific Linguistics, Research School of 
Pacific and Asian Studies, The Australian National University. (Available at: 
http://www.jseals.org/.) 

———. 2009. Influence of Lexical Semantics on Reflexes and Allomorphs of *<um> and *<in> 
in Bonggi. Journal of the Southeast Asian Linguistics Society 1.23-47. (Available at: 
http://www.jseals.org/.) 

———. 2010. Towards a Realizational Approach to Morphology in Role & Reference Grammar. 
In: Nakamura (2010b). 28-51. 

 
Bowerman, Melissa. 1990. Mapping Semantic Roles onto Syntactic Functions: Are Children 

Helped by Innate Linking Rules? Linguistics [English] 28.1253-1289. 
 
Braine, Martin D.S. 1992. What Sort of Innate Structure is Needed to "Bootstrap" into Syntax? 

Cognition 45.77-100. 
 
Brettschneider, Gunter. 1991. Partizipation verknüpft mit Nektion. In: Seiler and Premper (1991). 

658-685. 
 
Bril, Isabelle. 2007. Nexus and Juncture Types of Complex Prediates in Oceanic Languages: 

Functions and Semantics. Language and Linguistics 8(1).267-310. 
 
Brown, Keith. 2005. Editor-in-Chief. Encyclopedia of Language and Linguistics. (Second 

Edition.) Volume 1-14. Oxford: Elsevier. 
Note: Contains Butler (2005c), Van Valin (2005b), Van Valin (2005c). 
It has an e-book (2006) version.  

 
Butler, Christopher S. 1996. Layering in Functional Grammars: A Comparative Survey. In: 

Devriendt, Goossens, and van der Auwera (1996). 1-27. 
———. 2002. Catching a Glimpse of Linguistic Reality: Modelling the Complexity of Catch in 

the Fuctional Lexematic Model. In: Mairal Usón and Pérez Quintero (2002). 247-279. 
———. 2003. Structure and Function: A Guide to Three Major Structural-Functional Theories. 

Part 1: Approaches to the Simple Clause. Part 2: From Clause to Discourse and Beyond. 
Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins. 
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———. 2005a. Functional Approaches to Language. In: Butler, Gómez-González and Doval 
Suárez (2005). 3-17. 

———. 2005b. Focusing of Focus: A Comparison of Functional Grammar, Role and Reference 
Grammar and Systemic Functional Grammar. Language Sciences 27.585-618. 

———. 2005c. Functionalist Theories of Language. In: Brown (2005). 696-704. 
———. 2006. On Functionalism and Formalism: A Reply to Newmeyer. Functions of Language 

13(2).197-227. 
———. 2007a. Notes Towards an Incremental Application of the Role and Reference Grammar 

Semantics-to-Syntax Mapping Rules for English. In: Hannay and Steen (2007). 275-307. 
———. 2007b. Towards a Cognitive-Functional Model of Text Comprehension. In: Butler, 

Hidalgo Downing and Lavid (2007). 41-80. 
———. 2007c. Morphosyntax and Its Generation in Functional Discourse Grammar: What Can 

Be Learned from Role and Reference Grammar? Alfa 51(2).239-268. 
———. 2008. Cognitive Adequacy in Structural-Functional Theories of Language. Language 

Sciences 30.1-30. 
———. 2009. The Lexical Constructional Model:  Genesis, Strengths and Challenges. In: Butler 

and Martín Arista (2009). 117-152. 
———, María de los Ángeles Gómez-González and Susana Doval Suárez. Eds. 2005. The 

Dynamics of Language Use: Functional and Contrastive Perspectives. Amsterdam and 
Philadelphia: John Benjamins. 

Note: Contains Butler (2005a). 

———, and Francisco Gonzálvez García. 2005. Situating FDG in Functional-Cognitive Space: 
An Initial Study. In: Mackenzie and Gómez-González (2005). 109-158. 

———, Raquel Hidalgo Downing, and Julia Lavid. Eds. 2007. Functional Perspectives on 
Grammar and Discourse: In Honor of Angela Downing. Amsterdam and Philadelphia: 
John Benjamins. 

Note: Contains Butler (2007b). 

———, and Javier Martín Arista. Eds. 2009. Deconstructing Constructions. Amsterdam and 
Philadelphia: John Benjamins. 

Note: Contains Butler (2009), Martín Arista (2009). 

Gonzálvez García, Francisco, and ———. 2006. Mapping Functional-Cognitive Space. Annual 
Review of Cognitive Linguistics 4.39-96. 

 
 

 
 
Caballero Hernández, Gabriela. 2002. Mecanismo de Transitividad en Rarámuri. Universidad 

de Sonora, Tesis para obtener el grado de Licenciado en Lingüística. 
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Camacho, José, Rodrigo Gutiérrez-Bravo, and Liliana Sánchez. Forthcoming. On Information 
Structure in the Languages of the Americas. Berlin: Mouton de Gruyter. 

Note: Contains Guerrero and Belloro (forthcoming). 

 
Cennamo, Michela. 1999. Late Latin Pleonastic Reflexives and the Unaccusative Hypothesis. 

Transactions of the Philological Society 97(1).103-150. 
Acehnese, Italian, Latin  

———. 2001a. On the Reorganization of Voice Distinctions and Grammatical Relations in Late 
Latin. In: Moussy (2001). 51-65. 

———. 2001b. Classi verbali e cambiamento sintattico: la reinterpretazione passiva del costrutto 
riflessivo. In: Salvi (2001). 226-242. 

———. 2001c. L'Inaccusatività in alcune varietà campane: teorie e dati a confronto. In: Leoni 
(2001). 427-453.  

 
Centineo, Giulia. 1986. A Lexical Theory of Auxiliary Selection in Italian. Davis Working Papers 

in Linguistics 1.1-35.  
Note: Also in 1996, Probus 8.223-271. 

———. 1995. The Distribution of si in Italian Transitive/Inchoative Pairs. Semantics and 
Linguistic Theory 95.54-71.  

 
Chandralal, Dileep. 1993. Correspondence between Semantic Categories and Morphosyntax: 

Case Marking and Clause Structure in Sinhala. Journal of Cultural Studies (Kobe 
University) 1-48. 

 
Chang, Jung-Hsing. 2007. Linking Semantics and Syntax in Mandarin Serial Verbs: A Role and 

Reference Grammar Account. Language and Linguistics 8(1).235-266. 
Chien-hung Lin and ———. 2010. Modality in Taiwan Sign Language. In: Nakamura (2010b). 

172-190. 
 
Comrie, Bernard, and Maria Polinsky. 1993. Eds. Causatives and Transitivity. Amsterdam: John 

Benjamins.  
Note: Contains Sumbatova (1993).  

 
Conti Jiménez, Carmen. 2004. Beneficiary and Recipient in Double Object Constructions. In: 

Nolan (2004c). 110-119. 
———. 2008. Receptores y beneficiarios. Estudio tipológico de la ditransitividad. Munich: 

Lincom. 
———. 2009.  Applicatives and Role and Reference Grammar. In: Guerrero, Ibáñez, and Belloro 

(2009). 231-245. 
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Corblin, F. C. Dobrovie-Sorin, and J.-M. Marandin. 1999. Eds. Empirical Issues in Formal 
Syntax and Semantics 2. The Hague: Thesus. 

Note: Contains Van Valin (1999c).  

 
Corrigan, Roberta, Greg Iverson, and Susan Lima. 1994. Eds. The Reality of Linguistic Rules. 

Amsterdam: John Benjamins.  
Note: Contains Van Valin (1994b).  

 
Cortés Rodríguez, Francisco. 2006. Derivational Morphology in Role and Reference Grammar: a 

New Proposal. RESLA (Revista Española de Lingüística Aplicada) 19.41-66. 
———. 2009. The Inchoative Construction: Semantic Representation and Unification Constraints. 

In: Butler and Martín Arista (2009). 247-270. 
———, and María Jesús Pérez Quintero. 2002. On the Syntax-Semantics Interface in Word 

Formation: the Case of English -er Nominalizations. In: Mairal Usón and Pérez Quintero 
(2002). 213-245. 

———, and Ricardo Mairal Usón. 2004. La formación de palabras, de nuevo como encrucijada: la 
interfaz semántica-morfología-sintaxis-fonología en el Modelo de Gramáticas Léxicas. In: 
Wotjak and Cuartero Otal (2004). 159-174. 

———, and Dolores Torres Medina. 2002. Lexical Templates and Linking Rules for Some Old 
English Verbs of Motion. (Available on RRG web site.) 

———, and Marta González Orta. 2006. Anglo-Saxon Verbs of Sound: Semantic Architecture, 
Lexical Representation and Constructions.  Studia Anglica Poznaniensia 42.249-284. 

———, and Eulalia Sosa Acevedo. 2008. The Morphology-Semantics Interface in 
Word-formation. Revista Canaria de Estudios Ingleses 57.91-108. 

Mairal Usón, Ricardo, and ———. 2008. Modelos teóricos del estudio del léxico: los modelos 
funcionales. In: de Miguel (2008). 

 
Cuartero Otal, Juan, and Martina Emsel. Eds. 2007. Vernetzungen, Bedeutung in Wort, Satz un 

Text. Festschrift für Gerd Wotjak zum 65. Geburtstag, Band 1. Frankfurt am Main: Peter 
Lang. 

Note: Contains Mairal Usón (2007). 

 
Cutrer, L. Michelle. 1986. Theories of Obligatory Control. University of California at Davis MA 

Thesis. 
———. 1987. Theories of Obligatory Control. Davis Working Papers in Linguistics 2.6-37.  
———. 1993. Semantic and Syntactic Factors in Control. In: Van Valin (1993a). 167-95.  
 
Cutting, Lincoln Ward. 1994. The Semantic Parameters of Basque Split Intransitivity in Role and 

Reference Grammar. Proceedings of the Annual Meeting of the Berkeley Linguistics 
Society 20.145-157. 

Vizcayan Basque  
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Dahm-Draksic, Teresa. 1997. A Role and Reference Grammar Analysis of Case-Marking in 

Croatian. State University of New York at Buffalo MA Project. (Available on RRG web 
site.) 

Croatian, Polish, Russian, Ukrainian  

 
Darnell, Michael, Edith A. Moravcsik, Michael Noonan, Frederick J. Newmeyer and Kathleen M. 

Wheatley. 1999. Functionalism and Formalism in Linguistics. Studies in Language 
Companion Series 42. Amsterdam: John Benjamins.  

Note: Contains Nakamura (1999a). 

 
de Martino, Marcello. 2000. On the Semantic Interpretation of Passive Imperative Sentences: a 

Case of “Voluntary” Interference between  Ancient Greek and Latin in Latin Grammarians. 
Syntaxis: Revista Internacional de Lingüística 3.111-143. 

 
de Miguel, Elena. Ed. 2008. Manual de lexicología. Barcelona: Ariel. 

Note: Contains Mairal Usón and Cortés Rodríguez (2008). 
 

Dery, Jeruen E. 2007. Pragmatic Focus and Word Order Variation in Tagalog. Language and 
Linguistics 8(1). 373-402. 

 
Devriendt, Betty, Louis Goossens, and Johan van der Auwera. 1996. Complex Structures: A 

Functionalist Perspective. Functional Grammar Series 17. Berlin: Mouton.  
Note: Contains Butler (1996), Van Valin (1996a).  

 
Diedrichsen, Elke. 2004. The German ‘Bekommen-Passive’ and RRG. In: Nolan (2004c). 49-72. 
———. 2008. The Grammaticalization of the bekommen-passive in a RRG-perspective. In: 

Kailuweit, Wiemer, Staudinger, and Matasović (2008). 87-145.  
———. 2008. Where is the Precore Slot? Mapping the Layered Structure of the Clause and 

German Sentence Topology. In: Van Valin (2008b). 203-226. 
———. 2009.  Exploring the Role of Pragmatics in the Interface: On the Interrelations between 

Activation Status, Choice of RP and Syntax. In: Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 
143-177. 

———. 2010. Towards a Reconsideration of Constructional Schemas in RRG: Are All 
Constructions Driven by “Constructions”?. In: Nakamura (2010b). 52-79. 

Van Valin, Robert D. Jr., and ———. 2006. Bonsai Grammar for German. ms. 
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Dillon, Brian. 2004. The Irish Language in RRG: An Overview. ms. (Available on RRG web site.) 
 
 

 
 
Eschenberg, Ardis. 1999. Polish Focus Structure. State University of New York at Buffalo MA 

Project. (Available on RRG web site.) 
———. 2000. Multiple-Level Concatenation in Omaha-Ponca. Chicago Linguistic Society: The 

Panels 36.89-102. 
———. 2004. The Operator Projection, Omaha and Diachronic Syntax in RRG. In: Nolan (2004c). 

72-91. 
———. 2005. The Article System of UMONHON (Omaha). State University of New York at 

Buffalo PhD Dissertation. (Available on RRG web site.) 
 
Estrada Fernández, Zarina. 2006. Ed. Memorias del VIII Encuentro Internacional de Lingüística 

en el Noroeste, Vol. I. Hermosillo: Universidad de Sonora.  
Note: Contains Guerrero (2006b). 

———, and Albert Álvarez González. 2004. Estudios en Lenguas Amerindias. Homenaje a Ken 
Hale. Hermosillo: Universidad de Sonora. 

Note: Contains Guerrero (2004c).  

———, and Isabel Barreras Aguilar. 2000. Eds. V Encuentro Internacional de Lingüística en el 
Noroeste: Memorias. Hermosillo, Sonora: Editorial Unison.  

Note: Contains Van Valin (2000d).  

———, and Rosa María Ortiz. 2000. Eds. Memoria del VI Encuentro Internacional de Lingüística 
en el Noroeste. Vol. XXIII. Tomo I. Hermosillo: UNISON.  

Note: Contains Ibañez Cerda (2002a). 

———, Søren Wichman, Claudine Chamoreau and Albert Álvarez. 2008. Studies in Voice and 
Transitivity. Munich: Lincom-Europa. 

Note: Contains Guerrero (2008a). 

Guerrero Valenzuela, Lilián, and ———. 2005. Estrategias de unión de las cláusulas completivas 
en pima bajo y yaqui [Strategies of Clause Union in Pima Bajo and Yaqui]. Revista 
Anclajes IX (9) [La Pampa: Argentina].213-231. 

 
Eugenia Vázquez Laslop, María. 2009.  A Puzzle about Operators: Spanish Modal Verbs 

in Present Perfect. In: Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 425-445. 
 
Everett, Dan. 2001. Review of Van Valin and LaPolla (1997). Journal of Linguistics 

37(3).646-649. 
———. 2002. Asymmetrical Clause Linkage in Wari' and the Theory of Phrase Structure. ms. 
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Irish, Portuguese, Wari'  
———. 2008. Wari' Intensional State Constructions. In: Van Valin (2008b). 381-412. 
 
 

 
 
Faber, Pamela B., and Ricardo Mairal Usón. 1999. Constructing a Lexicon of English Verbs. 

Functional Grammar Series 23. Berlin & New York: Mouton de Gruyter. 
Mairal Usón, Ricardo, and ———. 2002a. Functional Grammar and Lexical Templates. In: Mairal 

Usón and Pérez Quintero (2002). 39-94.  
Mairal Usón, Ricardo, and ———. 2007. Lexical Templates within a Functional Cognitive 

Theory of Meaning. Annual Review of Cognitive Linguistics 5. 137-172. 
 
Farrell, Patrick. 1991. Review of Relational Grammar. Language 67.816-820.  

Note: Review of Relational Grammar by Barry J. Blake.1990. Croom 
Helm Linguistic Theory Guides. London: Routledge.  

———. 2009.  The Preposition “with” in Role and Reference Grammar. In: Guerrero, Ibáñez, and 
Belloro (2009). 179-202. 

 
Felíu Arquiola, Elena. 2008. Spanish Middle Sentences. A Role and Reference Grammar 

Approach. In: Kailuweit, Wiemer, Staudinger, and Matasović (2008). 356-388. 
 
Foley, William A. 1976. Comparative Syntax in Austronesian. University of California at 

Berkeley PhD Dissertation. 
Bikol, Bilaan, Buginese, Cebuano, Fijian, Ilokano, Inibaloi, Kwara'ae, Malagasy, Mentaway, Mota, Nguna, 
Nias, Palauan, Paulohi, Rottinese, Shona, Tagalog, Toba Batak, Tolai, Tongan, Turkish, Wolio, Yami 

———. 1994. Role and Reference Grammar. In: Asher and Simpson (1994). 7.3584-3589. 
Barai, Dyirbal 

———, and Michael L. Olson. 1985. Clausehood and Verb Serialization. In: Nichols and 
Woodbury (1985). 17-60. 

Anyi, Barai, Dani, Fijian, French, German, Igbo, Igede, Ijo, Kaitij, Kasem, Kewa, Lahu, Nupe, Pikan, 
Pilamblak, Selepet, Thai, Tok Pisin, Twi, Vagala, YatyeÙ, Yessan-Mayo, Yimas, Yoruba 

———, and Robert D. Van Valin, Jr. 1977. On the Viability of the Notion of 'Subject' in Universal 
Grammar. Proceedings of the Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society 
3.293-320. 

Lakhota, Navaho, Tagalog 

———, and Robert D. Van Valin, Jr. 1984. Functional Syntax and Universal Grammar. 
Cambridge: Cambridge University Press.  

Note: Reviewed in Fülei-Szántó(1985), Bolkestein (1986), 
Schachter (1986), Schwartz (1986a), Bitea (1988). 
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Akan, Anyi, Archi, Bandjalang, Barai, Chicheëa, Choctaw, Cree, Danl, Dutch, Dyirbal, Eastern Pomo, Fijian, 
Finnish, Fore, French, German, Greenlandic Eskimo, Igbo, Igede, Indonesian, Jakaltek, Japanese, Kabardian, 
Kannada, Kasem, Kewa, Lahu, Lakhota, Lango, Lisu, Mandarin, Nanai, Palauan, Quechua, Sama, Siroi, 
Spanish, Swahili, Tagalog, Thai, Tiwi, Tonkawa, Tzotzil, Ute, Ulcha, Vagala, Walmatjari, West Circassian, 
YatyeÙ, Yessan-Mayo, Yidi…, Yimas, Yoruba  

———, and Robert D. Van Valin, Jr. 1985. Information Packaging in the Clause. In: Shopen 
(1985). 282-364. 

Acooli, Bandjalang, Chicheëa, Chinese, Choctaw, Chol, Chukchee, Classical Nahuatl, Duala, Dutch, Dyirbal, 
Eskimo, Fijian, Finnish, German, Hungarian, Indonesian, Jakaltek, Kabardian, Kapampangan, Kihung'an, 
Kinyarwanda, Kusaiean, Lakhota, Lango, Lisu, Mixe, Nanai, Nengone, Palauan, Plains Cree, Spanish, Tagalog, 
Tongan, Tubatulabal, Tzotzil, Ulcha, West Circassian, Yidi…  

Van Valin, Robert D. Jr., and ———. 1980. Role and Reference Grammar. In: Moravcsik and 
Wirth (1980). 329-352. 

 
Lillehaugen, Brook Danielle, and John O. Foreman. 2009.  Body Parts and the Encoding of Thing 

and Place in Zapotec. In: Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 203-230. 
 
François, Jacques. 2003. Ed. Proceedings of the Caen Colloquium on RRG, Cahiers du CRISCO 
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———. 1991b. Another Look at Icelandic Case Marking and Grammatical Relations. Natural 
Language and Linguistic Theory 9.145-194. 
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———. 1991c. Variations on a Functionalist Theme. Souvenir of the International Summer 
Institute in Functional Linguistics 1-8.Hyderabad, India: Central Institute of English and 
Foreign Languages.  

———. 1992a. An Overview of Ergative Phenomena and Their Implications for Language 
Acquisition. In: Slobin (1992). 15-37. 

Note: Also in Buffalo Working Papers in Linguistics 91(1).188-206. 
Dyirbal, Georgian, Hindi, Jakaltek, Kaluli, K'iche', Russian, Tsova-Tush 

———. 1992b. Generalized Semantic Roles, Argument Selection and the Syntax-Semantics 
Interface. State University of New York at Buffalo. ms. 

German, Icelandic, Lakhota, Tagalog  

———. 1992c. Extraction Restrictions, Competing Theories and the Argument from the Poverty 
of the Stimulus. SUNY Buffalo Center for Cognitive Science Technical Report 92-100. 
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Jolly (1993), Michaelis (1993), Nunes (1993), Schwartz (1993), 
Silverstein (1993), Van Valin (1993b), Van Valin and Wilkins (1993), 
Watters (1993). Reviewed in Lazard (1994), Song (1994), Haspelmath 
(1995), LaPolla(1996). 

———. 1993b. A Synopsis of Role and Reference Grammar. In: Van Valin (1993a). 1-164. 
Acehnese, Amele, Arrernte, Barai, Chauve, Chicheëa, Dyirbal, French, Georgian, Icelandic, Italian, Jakaltek, 
Japanese, Kewa, Kinyarwanda, Lakhota, Mandarin, Russian, Sesotho, Setswana, Tepehua, Tonkawa, Turkish, 
Tzotzil, Yagaria  

———. 1994a. Functional Relations. In: Asher and Simpson (1994). 3.1327-1338. 
Acehnese, Warlpiri 

———. 1994b. Extraction Restrictions, Competing Theories and the Argument from the Poverty 
of the Stimulus. In: Corrigan, Iverson and Lima (1994). 243-259. 

Lakhota 

———. 1994c. On Some Implications from Linguistics for Theories of Mind. In: Casati, R. et al. 
(eds.). Philosophy and the Cognitive Sciences. Proceedings of the 16th International 
Wittgenstein Symposium, 371-385. Vienna: Hölder-Pichler-Tempsky.  

———. 1995. Role and Reference Grammar. In: Verschueren, Östman, and Blommaert (1995). 
461-468. 

———. 1996a. Toward a Functionalist Account of So-called Extraction Constraints. In: 
Devriendt, Goossens, and van der Auwara (1996). 29-60. 

Lakhota 

———. 1996b. Role and Reference Grammar. In: Brown , E.K., and J.E. Miller (eds.), Concise 
Encyclopedia of Syntactic Theories, 281-294. Oxford: Pergamon. 

———. 1996c. Взаимодействиесинтаксиса, 
семантикиипрагматикивграмматическихсистемах: развитие инструментарня в ХХ 
веке [Vzaimodejstvie sintaksisa, semantiki I pragmatiki v grammati…eskix sistemax: 
razvitie instrumentarija v XX veke]. Вестник Московского Университета: Филология 
[Vestnik Moskovskogo Universiteta: Filologiya] (Moscow State University Bulletin: 
Philology) 5.111-123. 
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———. 1998a. The Acquisition of WH-Questions and the Mechanisms of Language Acquisition. 
In: Tomasello (1998). 221-249. (Available on RRG web site.) 

German, Irish 

———. 1998b. The Interaction of Syntax, Semantics and Pragmatics in Grammars: the 
Development of Analytic Tools in Modern Linguistics. Hyundae Munbup Yungu [Studies 
in Modern Grammatical Theories] 12.39-52. 

———. 1998c. A Brief Overview of Role and Reference Grammar. Enehak [Linguistics, 
Linguistic Association of Korea] (Korean Journal of Linguistics) 6.235-272. 

Dyirbal, French, Icelandic, Kewa, Korean, Lakhota, Mandarin, Turkish  

———. 1998d. Focus Structure or Abstract Syntax? A Role and Reference Grammar Account of 
Some Abstract Syntactic Phenomena. ms. (Available on RRG web site.) 
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———. 1999a. The Interaction of Syntax, Semantics & Pragmatics in Grammars: the 
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———. 1999b. A Typology of the Interaction of Focus Structure and Syntax. In: Raxilina and 
Testelec (2001). 511-524. (Available on RRG web site.) 

French, Italian, Polish, Russian, Setswana, Toba Batak, Toura  

———. 1999c. Generalized Semantic Roles and the Syntax-semantics Interface. In: Corblin, 
Dobrovie-Sorin, and Marandin (1999). 373-389. (Available on RRG web site.) 

Acehnese, Dyirbal, Indonesian, Lakhota, Mandarin Chinese, Sama, Spanish, Swahili, Toba Batak, Yidi…  

———. 1999d. Cross Linguistics Patterns of Linking. (Available on RRG web site.) 
———. 2000a. Functional Linguistics. In: Aronoff, Mark, and Janie Rees-Miller (eds), Handbook 

of Linguistics, 319-336. Oxford: Basil Blackwell. 
———. 2000b. A Concise Introduction to Role and Reference Grammar. Fluminensia 12.47-77.  
———. 2000c. Linguistic Diversity and Theoretical Assumptions. Chicago Linguistic Society 
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Argentinean Spanish, Barai, Dyirbal, Lakhota, Swahili, Warlpiri, Yidi… 

———. 2000d. Focus Structure or Abstract Syntax? A Role and Reference Grammar Account of 
Some 'Abstract' Syntactic Phenomena. In: Estrada Fernández and Barreras Aguilar (2000). 
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———. 2001a. The Acquisition of Complex Sentences: a Case Study in the Role of Theory in the 
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(Available on RRG web site.) 
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———. 2002. The Development of Subject-Auxiliary Inversion in English Wh-Questions: an 

Alternative Analysis. Journal of Child Language 29.161-175.  
———. 2003. Minimalism and Explanation. In: Moore and Polinsky (2003). 281-297. (Available on 

RRG web site.) 
English, Lakhota, Mam, Mparntwe Arrernte, Dyirbal, Toba Batak, Turkish, Dhivehi 

———. 2004a. Semantic Macroroles in Role and Reference Grammar. In: Kailuweit and Hummel 
(2004). 62-82. (Available on RRG web site.) 

English, German, Brazilian Portuguese 

———. 2004b. Lexical Representation, Co-composition, and Linking Syntax and Semantics. ms. 
(Available on RRG web site.) 

———. 2005a. Exploring the Syntax-Semantics Interface. Cambridge: Cambridge University 
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———. 2005b. Role and Reference Grammar. In Brown (2005). Vol. 10, 641-650. Oxford: Elsevier. 
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Oxford: Elsevier. 
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Schlesewsky, Bernard Comrie, and Angela Friederici (2006). 263-302. (Available on RRG web 
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———. 2006b. Some Universals of Verb Semantics. In: Mairal Usón and Gil (2006). 155-178. 
English, Russian, Mparntwe Arrernte, Qiang, Huallaga Quechua, French, Yagua, Tepehua, Sanuma, Georgian, 
Pirahã, Basque, Dyirbal 
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———. 2007b. The Role and Reference Grammar Analysis of Three-Place Predicates. Suvremena 
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John Benjamins. 
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Bornkessel-Schlesewsky and Schlesewsky (2008), Diedrichsen (2008), 
Everett (2008), Guerrero (2008), Guest (2008), Haspelmath (2008), 
Ibañez Cerda (2008), Kailuweit (2008), Koga and Ohori (2008), 
Löwenadler (2008), Martín Arista (2008), Matasović (2008), Morita 
(2008), Nakamura (2008), Nolan (2008c), O'Connor (2008), Pavey 
(2008), Shimojo (2008), Toratani (2008), Van Valin (2008a), 
Winther-Nielsen (2008). 
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Verschueren (eds.), Grammar, Meaning and Pragmatics (Handbook of Pragmatics 
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———. 2009b. Privileged Syntactic Arguments, Pivots, and Controllers. In: Guerrero, Ibáñez, 
and Belloro (2009). 45-68. 

———.2009c. Some Remarks on Universal Grammar. In: J. Guo, E. Lieven, N. Budwig, S. 
Ervin-Tripp, K. Nakamura, and Ş. Özçalişkan (eds.), Crosslinguistic Approaches to the 
Psychology of Language: Research in the Tradition of Dan Isaac Slobin, 311-320. New 
York:  Psychology Press. 

———. 2009d. Information Structure in Banawá, Wari’ and Karitiâna: An Overview. Available 
at http://wings.buffalo.edu/linguistics/people/faculty/vanvalin/infostructure/Site/Papers.ht
ml. 
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———. 2009e. Linguistics Past and Present: A View from the Rhine. In: Zarina Estrada 
Fernández, Albert Álvarez González & María Belén Carpio (eds.), Ser lingüista: un oficio 
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Editorial Unison. (available on RRG web site). 

———. 2010a. Head-Marking Languages and Linguistic Theory. In: Nakamura (2010b). 
348-375. 

———. 2010b. Role and Reference Grammar as a Framework for Linguistic Analysis. Bernd 
Heine & Heiko Narrog (eds.), The Oxford Handbook of Linguistic Analysis, 703-38. 
Oxford: Oxford University Press. 

———. In press-a.  Some Issues in the Linking between Syntax and Semantics in Relative clauses. 
In: Bernard Comrie and Zarina Estrada Fernández (eds.), A Typological Overview of 
Relative Clauses in Languages of the Americas. Amsterdam: John Benjamins. Expected: 
2011. (available on RRG web site). 

———. In press-b. Head-marking Languages and Linguistic Theory. In: David Peterson, et al. 
(eds.), A Festschrift for Johanna Nichols. Amsterdam: John Benjamins. Expected: 2011. 

———, and Elke Diedrichsen. 2006. A Bonsai Grammar for German. ms. 
———, and William Foley. 1980. Role and Reference Grammar. In: Moravcsik and Wirth (1980). 

329-352. 
Note: Reviewed in Sadock (1980), in turn replied to in 
Van Valin (1980b). 
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———, and R. LaPolla. 1997. Syntax: Structure, Meaning and Function. Cambridge: Cambridge 
University Press.  
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Tongan, Toura, Tsova-Tush, Turkish, Tzutujil, Ute, Warlpiri, Yagua, Zapotec, Zuni  

———, and David P. Wilkins. 1993. Predicting Syntactic Structure from Semantic 
Representations: Remember in English and Its Equivalents in Mparntwe Arrernte. In: Van 
Valin (1993a). 499-534. 

———, and David P. Wilkins. 1996. The Case for 'Effector': Case Roles, Agents and Agency 
Revisited. In: Shibatani and Thompson (1994). 289-322. 
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Bornkessel, Ina, Matthias Schlesewsky, and ———. 2004. Syntactic Templates and Linking 
Mechanisms: A New Approach to Grammatical Function Asymmetries. ms. (Available on 
RRG web site.) 

Foley, William, and ———.1977. On the Viability of the Notion of 'Subject' in Universal 
Grammar. Proceedings of the Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society 
3.293-320. 



49 
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Mairal Usón, Ricardo, and ———. 2001. What Role and Reference Grammar Can Do for 
Functional Grammar. Revista Canaria de Estudios Ingleses 42.137-166. 
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Verschueren, Jef, and Marcella Bertuccelli-Papi. 1987. Eds. The Pragmatic Perspective: Selected 
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Benjamins.  

Note: Contains Van Valin (1987b). 

———, J.-O. Östman, and J. Blommaert. 1995. Eds. Handbook of Pragmatics: Manual. 
Amsterdam: John Benjamins.  

Note: Contains Van Valin (1995).  

 
Vihman, Virve-Anneli. 2004a. The Return of the Actor: Effects of Construction-level 

Grammaticalisation. In: Nolan (2004c). 324-336.  
———. 2004b. Valency Reduction in Estonian. State University of New York at Buffalo PhD 

Dissertation. (Available on RRG web site.) 
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Temple University MA Thesis. 
Sama, Tagalog, Tinggian 

———. 1986. Sama Verbal Semantics: Classification, Derivation and Inflection. Manila: 
Linguistic Society of the Phillipines. 

Sama, Tagalog, Tinggian  
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Spanish, Tepehua 
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———. 1988. Topics in Tepehua Grammar. University of California at Berkeley PhD 
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Spanish, Tepehua 

———. 1993. An Investigation of Turkish Clause Linkage. In: Van Valin (1993a). 535-60. 
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Guerrero, Ibáñez, and Belloro (2009). 247-267. 
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RRG web site.) 

———, Charlotte Wedekind, and Abuzaynab Musa. 2007. A Learner's Grammar of Beja (East 
Sudan). Cologne: Ruediger Koeppe Verlag. 

Note: This book has sound files and lexicon on CD (2008). The 
grammar is written for non-linguists but applies the RRG syntax 
in every respect. (cf. http://www.afrikanistik-online.de/archiv/2008/1283.) 
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———. 1993b. Prepositional Analysis Within the Framework of Role and Reference Grammar. 
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Note: Review of Jolly (1991).  
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———. 2008b. Changing Relations between PSA-selection, Macroroles and Case Assignment 
Insights from the Diachrony of Slavic, Baltic and other Indo-European Languages. In: 
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———, and Robert D. Van Valin, Jr. 1993. The Case for Case Reopened: Agents and Agency 
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French, Bolivian Quechua, Mparntwe Arrernte  
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(2007), Nolan (2007), Phillips and Thiengburanathum (2007), 
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Notes 
 
1 This is an alphabetical listing of references. The author’s last name under the entry is indicated by boldface. When there 
are multiple works by the author, a short line “——— ” is used to signify the author’s name for the second time downward. 
Co-authored works on RRG are listed under each author’s name. 
2 Entries dealing with languages other than English can be followed by a list of included languages in small print when the 
information is not indicated in or obvious from the title. 
 


